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here is a current concern about the translation of these messages. They
are distorted, this is inevitable. Translations do not convey all the
subtlety of the messages.

"The English language is not as rich as French. Once a first translation is
done, trying to revert to the original French version or any other language version
is a 1isky exercise, regardless of the competence and goodwill of the translators
concerned.

"Don't be so affected by this, my daughter. Your work cannot be questioned.
It is easy to criticise; each one of us was and is still being criticised in our
respective works. Please be at peace, and spare your strength to give us the best of
your gifts, as you do so well.

'Go beyond the heaviness of this world and let your heart sing,
unrestrainedly. Choose a harmonic line befitting it and try to be as in tune as
possible with the music of the spheres. Can you hear its echoes? Do they manage
to touch in you the right chord? It is in these moments that our contacts take on
their full intensity. Channelling is badly understood. As far as you are concerned,
you note down these lines with full lucidity; your demanding nature could not be
happy otherwise. All is well like this. Immerse yourself in us and let yourself be
carried away, with delight.”

Babuji

Quintessence of the Spirit



The Medium: "O Babuji, you reassure my heart so well; with age, it is getting more fragilein
itsreactions. | am so happy to be comforted by you and your son. Life on this Earth did not
spare you, nor doesit spare Him. Thisworld is pitiless; it moulds the soul, it destroys the weak
and makes those who endure stronger. My beloved, may you make sure that thisis true for my
life."
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